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  Confucius said of the head of the Ke family, who had eight rows of pantomimes in his area, "If he can bear to do this, what may he not bear to do?"
■季氏（jì shì）is the same as Ke family who is one of three houses of Lu (魯) ducal house. ■佾is a row of performers. 天子(Tien Zi; Zhou King 周王) is only allowed to have 8 rows of 8 performers, 諸侯(Zhuhou;duke) is allowed to have 6 rows of 6 performers, 大夫(Daifu; ministers /great officer) is allowed to have 4 rows of 4 performers, 士(Shi; officer as well as warrior ) is allowed to have 2 rows of 2 performers. The founder of Lu was the Duke Zhou (周公) who was brother of the King Wu of Zhou (周武王) and after the King Wu, he became the regent to his young son Cheng (成) making him the successor of the King Wu. The King Cheng (成王) especially allowed the Duke Zhou to have the performance of 8 rows for his great contribution as regent. Ji family who was the minister of Lu Duke at that time, was rich enough to have the 8 rows performance and did it in his family’s shrine instead of the Duke, which was violation of the convention.■pantomimes; A dramatic entertainment, originating in Roman mime, in which performers express meaning through gestures accompanied by music ■Confucius hated the violation but people of Lu seemed to accept it during a period of social upheaval. 
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  The three families used the YUNG ode, while the vessels were being removed, all the conclusion of the sacrifice. The Master said, "'Assisting are the princes;-the emperor looks profound and grave';-what application can these words have in the hall of the three families?"
■三家 Three houses of Jisun 季孫, Mengsun 孟孫, and Shusun 叔孫 who were called the Three Huan (桓) because they were descendants of the Duke Huan (桓公) of Lu. ■雍 yōng YUNG  a performance of Sacrificial odes of Zhou (周頌), Book of Poetry(詩経) . The sacrificial ceremony in the shrine of the Son of Heaven (天子) was closed by performing YUNG.  ■徹 is to remove. After Yong, offerings on the altar and vessels were removed. ■相維辟公 天子穆穆 is a phrase of YUNG. 辟公were brothers of the Son of Heaven who should support and assist him. With their assistance the Son of Heaven could govern the whole world in peace staying profound and grave. ■奚取 The three families had the wrong idea of YUNG. YUNG should not be performed by them. The spirit of YUNG was to support and assist their sovereign, while they were violating authority of the duke of Lu. 
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  The Master said, "If a man be without the virtues proper to humanity, what has he to do with the rites of propriety? If a man be without the virtues proper to humanity, what has he to do with music?"
■Both八佾舞（8 rows performance）and雍 (Yong) are the rites of propriety and music of the Son of Heaven who wishes peace and security of people. Without this mind how can the three families make these performances? Isn’t it a total mess doing these performances violating the authority of the duke of Lu?  ■It is like a love without love and a heavenly-minded music without heavenly-mind.  
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  Lin Fang asked what was the first thing to be attended to in ceremonies. The Master said, "A great question indeed! "In festive ceremonies, it is better to be sparing than extravagant. In the ceremonies of mourning, it is better that there be deep sorrow than in minute attention to observances."
■attend to; to pay attention to ■禮之本essence of the rules of propriety　■Rites of propriety of the day became so sophisticated that Lin Fang was reluctant to follow them and brought up a question on them. ■與A寧B  B is better than A ■sparing; moderate, economical ■minute attention; close and keen attention ■observance; The practice of observing the requirements of law, morality, or ritual: ■戚 sincere sorrow  ■易 sophisticated manner ■They took 大哉問as a very good question. ■Lin Fang might be someone who made a too straight question as to ask the essence of the rules of propriety from the beginning. The Master was kind enough to tell him an easy explanation. 大哉問 could be a kind of big mouth. 

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yí),夷)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(dí),狄)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǒu),有)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(jūn),君)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(bù),不)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(rú),如)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhū),諸)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(xià),夏)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(wú),亡)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yě),也)　
  The Master said, "The rude tribes of the east and north have their princes, and are not like the States of our great land which are without them."
■rude;  ignorant and uneducated ■夷rude tribe of the east ■狄rude tribe of the north ■prince;  a male monarch of a small state, actually, nominally, or originally subject to a king or emperor  ■諸夏ancient Chinese countries ■亡(loss)was used as 無(non-existence) in old days ■Having a prince without the rules of propriety is not better than having the rules of propriety without a prince. ■Those scholars who suffered invasion and controls of rude tribes of the north, had another interpretation that Confucius lamented the loss of right ways of government.  "My doctrines make no way. I will get upon a raft, and float about on the sea.(favorably to the east end tribes who were believed to be polite and obedient)”
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  The chief of the Ke family was about to sacrifice to the T'ae mountain. The Master said to Yenyew, "Can you not save him from this?" He answered, "I cannot." Confucius said, "Alas! will you say that the T'ae mountain is not so discerning as Lin Fang?"
■旅於泰(Tae; tài )山Traveling to the T’ae mountain was to give sacrifices to heaven, which was the conduct only allowed to the Son of heaven.  ■冉有(Yenyew; rǎnyǒu)  a disciple who was presiding home affairs of the Ke family. ■救to save him from committing the excess.  ■discerning  having or showing good judgement  Legge’s translation was according to Zhuzi（朱子）who regarded Lin Fang as someone making a great question. ■The God of T’ae mountain never receive the sacrifices of the Ke family. If the God were to receive them, the God could be inferior to Lin Fang. In this case, Lin Fang would be someone making a rude and straight question. 
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  The Master said, "The student of virtue has no contentions. If it be said he cannot avoid them, shall this be in archery? But he bows complaisantly to his competitors; thus he ascends the hall, descends, and exacts the forfeit of drinking. In his contention, he is still the Keun-tsze."
■Legge made two word selections on君子, the student of virtue and the Keun-tsze (Jūn Zǐ). Antonym of 君子 is小人(Xiǎo Rén ), just an ordinary man. ■contend  compete with others in a struggle to achieve (something) ■complaisant  willing to please others; obliging; agreeable ■forfeit  a fine or penalty for wrongdoing: a game in which trivial penalties are exacted for minor misdemeanours ( minor wrongdoings) ■Even in archery, what君子 may contend is not hitting the target but showing the manner during the shooting. The shooter should bow to his competitors three times, then ascend the hall to have shootings. After the shootings, all descend the hall and the winner should bow to the losers, and then ascend the hall to have a winner’s drink. There is an explanation that the loser had a penalty drink.
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  Tsze-hea asked, saying, "What is the meaning of the passage-'The pretty dimples of her artful smile! The well-defined black and white of her eye! The plain ground for the colors?'" The Master said, "The business of laying on the colors follows the preparation of the plain ground." "Ceremonies then are a subsequent thing?" The Master said, "It is Shang who can bring out my meaning. Now I can begin to talk about the odes with him."
■子夏( zǐxià), Tsze-hea  a disciple who was good at literature ■dimple  a small depression in the flesh that forms in the cheeks when one smiles. ■巧笑倩兮美目盼兮 a passage of Shuo Ren (碩人) , Odes Of Wei (衛風), Book of Poetry (詩経)  What dimples, as she artfully smiled! How lovely her eyes, with the black and white so well defined! –by James Legge. 素以爲絢兮　is not included in present Shuo Ren. ■倩beauty of lips and corners of mouth ■盼ardent, but according to Zhuzi, loveliness of black pupil on white eyeball  ■素vacant; nothing; white; plain ■絢beauty of coloring. Tsze-hsia could not understand why 素made the beauty of coloring. ■In考工記(On The Craft), 周礼(The Rites of Zhou) , there is a phrase of 凡畫繢之事 後素功. ■畫繢　 painting and embroidery  In old days painting and embroidery were made on plain silk. Quality of the basic silk  which was regarded as 素ground, was very important to bring out the colors put on it.  ■bring something out  make something more evident; emphasize something ■禮後乎 Does it mean that the rules of Propriety is the plain ground like 素?
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  The Master said, "I could describe the ceremonies of the Hea dynasty, but Ke cannot sufficiently attest my words. I could describe the ceremonies of the Yin dynasty, but Sung cannot sufficiently attest my words. They cannot do so because of the insufficiency of their records and wise men. If those were sufficient, I could adduce them in support of my words."
■In為政、 there was 「殷因於夏禮所損益可知也。周因於殷禮所損益可知也（The Yin dynasty followed the regulations of the Hea: wherein it took from or added to them may be known. The Chau dynasty has followed the regulations of Yin: wherein it took from or added to them may be known.）」夏(Hea；Xià)　殷(Yin；Yīn)　周(Chow；Zhōu)　 ■杞(Ke) was the country after夏(Hea). 宋(Sung) was the country after殷(Yin). ■attest  provide or serve as clear ■文獻 documents, but according to Zhuzi,  文and獻were respectively translated to records and wise men. 獻(Xiàn ) relates to賢(Xián; wise). ■adduce  cite as evidence
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  The Master said, "At the great sacrifice, after the pouring out of the libation, I have no wish to look on."
■libation  a drink poured out as an offering to a deity  ■禘  the ceremony to worship the founding father of Zhou dynasty pouring out the libation to the ground calling his spirit. This had to be done by the King of Zhou dynasty, however, the King Cheng of Zhou specially allowed the Duke Zhou of Lu to do it for his achievements to make Cheng the King. ■Confucius was reluctant to be with the duke and his subordinates who lost the tension and sincerity after the pouring. The ceremony followed to worship the respective ancestors in the shrine and Confucius was supposed to hate the wrong order of 僖公(the Duke Xi) and閔公(the Duke Min). The Duke Min should come before the Duke Xi according to his rule of propriety.
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  Some one asked the meaning of the great sacrifice. The Master said, "I do not know.  He who knew its meaning would find it as easy to govern the kingdom as to look on this" -pointing to his palm.
■As Confucius had no wish to look on禘, some one asked him his opinion on 禘. He made a very short response only saying he did not know. ■In 禮運(Li Yun), 禮記(Li Ji), Confucius said, “魯之郊禘　非禮也　周公其衰（The border sacrifice of Lu, (however,) and (the association with it of) the founder of the line (of Zhou) is contrary to propriety - how have (the institutions of) the duke of Zhou fallen into decay!”Confucius thought that the dukes of Lu of his days were not worth while doing the 禘. For the person who knew the meaning of禘 like the Duke Zhou who helped the King Cheng govern the whole world, governing Lu country could be as easy as pie. Some one never could be able to get it.
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  He sacrificed to the dead, as if they were present. He sacrificed to the spirits, as if the spirits were present. The Master said, "I consider my not being present at the sacrifice, as if I did not sacrifice."
■祭  a ceremony to worship their ancestors giving sacrifices 祭神 a ceremony to worship other than their ancestors giving sacrifices, which are those of the country or spirits of mountains, rivers and so forth. Sacrifices given to their ancestors were delivered to the attendants after the ceremony which meant to have them together with the dead and the living. The living worshipped the dead, and the dead blessed the living.  ■與  to attend or be called to attend ■When Confucius attended the禘, he would have felt like meeting the spirit of the Duke Zhou. If he could not attend the ceremony, he missed the spirit. 
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  Wang-sun Kea asked, saying, "What is the meaning of the saying, 'It is better to pay court to the furnace then to the southwest corner?'"  The Master said, "Not so. He who offends against Heaven has none to whom he can pray."

■In曲禮下(QuLiII), 禮記(Liji), it says that “天子祭天地、祭四方、祭山川、祭五祀、歲遍。諸侯方祀、祭山川、祭五祀、歲遍、大夫祭五祀、歲遍。士祭其先 The son of Heaven sacrifices (or presents oblations) to Heaven and Earth; to the (spirits presiding over the) four quarters; to (the spirits of) the hills and rivers; and offers the five sacrifices of the house, all in the course of the year. The feudal princes present oblations, each to (the spirit pre-siding over) his own quarter; to (the spirits of) its hills and rivers; and offer the five sacrifices of the house,-all in the course of the year. Great officers present the oblations of the five sacrifices of the house, all in the course of the year. (Other) officers present oblations to their ancestors.”　 竈(furnace) is one of five sacrifices of the house which should be done in summer. They put a sacrifice at the furnace and of the parts of victim the lungs have the foremost place. After that further offerings are prepared at the 奧, the southwest corner of the house, where the 尸(shi a ceremonial "personator") is greeted (the ancestral spirit supposedly would enter the descendant "corpse" personator, who would eat and drink sacrificial offerings and convey messages from the spirit). ■王孫賈(Wang-sun Kea; wángsūnjiǎ) a great officer of衛(Wei). ■pay court to  pay flattering attention to (someone) in order to win favour  Here, 竈 means王孫賈 and奧 means Duke Wei. ■禱 to pray for a long life  If you are punished by the heaven, it’s no use praying for your long life. It’s not you, 王孫賈who decides.
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  The Master said, "Chow had the advantage of viewing the two past dynasties. How complete and elegant are its regulations! I follow Chow."
■周Chow; Zhou  ■監 view  look at or inspect　■郁 大廟 culture (Book of Poetry;詩, Book of History;書, Book of Changes;易, The Rites of Zhou;周禮, Musical Performances;楽) ■Confucius said that 行夏之時 乘殷之輅 服周之冕”Follow the seasons of Hea(夏), Ride in the state carriage of Yin(殷), Wear the ceremonial cap of Chow(周)” He preferred the calendar of Hsia and quality of Yin and beauty of Chow. Quality of Yin’s products was high, however, he was not satisfied with it. He would love those of Athens more than those of Spartans.
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  The Master, when he entered the grand temple, asked about everything. Some one said, "Who say that the son of the man of Tsau knows the rules of propriety! He has entered the grand temple and asks about everything." The Master heard the remark, and said, "This is a rule of propriety."

■大廟 the shrine of Duke Zhou of Lu  (shrine  a place regarded as holy because of its associations with a divinity or a sacred person or relic, marked by a building or other construction  temple  a building devoted to the worship of a god or gods.) ■鄹Tsau; zōu the town where Confucius was born. ■There was a reputation that young Confucius was an accomplished master of the rule of propriety. That was why he got promoted to serve the ceremonies in the shrine of Duke Zhou, however, he asked about everything. Rituals in the grand shrine should be so solemn and heavy that they should be repeated and confirmed, which was the rule of propriety. 
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  The Master said, "In archery it is not going through the leather which is the principal thing;-because people's strength is not equal. This was the old way."
■In archery, there was five 善(goods; virtues; 和誌”share mission ”、和容”reach acceptance ”、主皮”hit a mark ”、和頌”sing odes ”、興武”dance together ”) 主皮is one of them ■科rank; shooting handicap  There was three ranks according to his muscular strength
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	In樂記(Yue Ji）、禮記(Li Ji）、there is「散軍而郊射、左射貍首、右射騶虞、而貫革之射息也“The army having been disbanded (the king commanded) a practice of archery at the colleges in the suburbs. At the college on the left (or east) they shot to the music of the Li-shou（貍首）; at that on the right (or west) they shot to the music of the Zou-yu（騶虞）; and (from this time) the archery which consisted in going through (so many) buff coats ceased.”」
This was done when the King Wu of Zhou defeated Yin dynasty. The wars were all over, and it was no use shooting enemies but letting it cultivate to peace-minded shooting. .
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  Tsze-kung wished to do away with the offering of a sheep connected with the inauguration of the first day of each month. The Master said, "Ts'ze, you love the sheep; I love the ceremony."

■餼羊a sheep for sacrifice  This ceremony was made to let people know the first day of the month, however, since the Duke Wen (文公) had ceased to attend the ceremony it had come to a routine work of an official and people were supposed to know the first day of the month in other ways. Tsze-kung might have made a budget cut. ■賜Ts’ze(Cì ) is the first name of Tsze-kung (Zǐ Gòng ). ■In old days it was the important function of the ruler to keep the calendar and let people know the times of agriculture. This ceremony was also the occasion to let his subordinates respect the duke as the duke of Lu. Giving up the role and letting his subordinate act for him finally led him lose his military and financial functions to his ministers, that was what Confucius deeply concerned about. 
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  The Master said, "The full observance of the rules of propriety in serving one's prince is accounted by people to be flattery."
■事君It was the Duke Ting (定公) that Confucius served as his minister. ■Confucius made sincere efforts to get back the lost Duke’s authority putting him first according to the rule of propriety. There spread the rumor that Confucius was such a strange minister as to flatter the Duke without real power.
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  The Duke Ting asked how a prince should employ his ministers, and how ministers should serve their prince. Confucius replied, "A prince should employ his minister according to  the rules of propriety; ministers should serve their prince with faithfulness."
■君臣Here, 君 is a prince and 臣is his ministers. The Duke Ting wanted to recover his authority and asked Confucius how to do it. ■If a prince neglects the rule of propriety which means the out of right ways, faithful ministers will leave the prince. A country should be governed according to the rules of propriety. 
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  The Master said, "The Kwan Ts’eu is expressive of enjoyment without being licentious, and of grief without being hurtfully excessive."

■關雎Kwan Ts’eu (guānjū), the first of周南(Odes of Zhou and the South)、the first of 國風(Lessons from the States)　■be expressive of 　conveying (a specified quality or idea):  ■licentious 　promiscuous and unprincipled in sexual matters ■樂lè　to enjoy　 ■關雎(Guan Ju),　 
關關雎鳩　在河之洲　窈窕淑女　君子好逑　guān guān jū jiū  zài hé zhī zhōu  yăo tiăo shú nü  jūn zĭ hăo qiú
Guan-guan go the ospreys, On the islet in the river. The modest, retiring, virtuous, young lady: For our prince a good mate she.
參差荇菜　左右流之　窈窕淑女　寤寐求之　cān chāi xìng cài  zuŏ yòu liú zhī  yăo tiăo shú nü  wù qĭn qiú zhī
Here long, there short, is the duckweed, To the left, to the right, borne about by the current. The modest, retiring, virtuous, young lady:
求之不得　寤寐思服　悠哉悠哉　輾轉反側　qiú zhī bù dé   wù qĭn sī fú  yōu zāi yōu zāi  zhăn zhuăn făn zé
Waking and sleeping, he sought her. He sought her and found her not, And waking and sleeping he thought about her. Long he thought; oh! long and anxiously; On his side, on his back, he turned, and back again.
參差荇菜　左右采之　窈窕淑女　琴瑟友之　cān chāi xìng cài  zuŏ yòu cài zhī  yăo tiăo shú nü  qín sè yŏu zhī
Here long, there short, is the duckweed; On the left, on the right, we gather it. The modest, retiring, virtuous, young lady: With lutes, small and large, let us give her friendly welcome
參差荇菜　左右芼之　窈窕淑女　鐘鼓樂之　cān chāi xìng cài  zuŏ yòu mào zhī  yăo tiăo shú nü  zhōng gù lè zhī
Here long, there short, is the duckweed; On the left, on the right, we cook and present it. The modest, retiring, virtuous, young lady: With bells and drums let us show our delight in her（translated by James Legge）.
■君子 is the King Wen(文王) and淑女 is his princess Tai Ji(太姒). The King Wen, while loving Tai Ji, never broke her virtue and Tai Ji, while missing him terribly, never broke her heart. In the Confucius point of view, the King loves a beauty without breaking virtues and loves virtues as he loves a beauty. 
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  The Duke Gae asked Tsae Go about the altars of the spirits of the land. Tsae Go replied, "The Hea sovereign planted the pine tree about them; the men of the Yin planted the cypress; and the men of the Chow planted the chestnut tree, meaning thereby to cause the people to be in awe."

■宰我 Tsae Go; zǎi wǒ ; quite a few disciple who offered counterarguments to Confucius ■In禮運(Li Yun）、there is「故天子祭天地、諸侯祭社稷 “The rule is that (only) the son of Heaven sacrifices to heaven and earth, and the princes of states sacrifice at the altars to the spirits of the land and grain.” ■altar　a table or flat-topped block used as the focus for a religious ritual, especially for making sacrifices or offerings to a deity. ■社 is the spirit of the land which is represented by the most suitable tree of the land, that is the pine tree for Hea (夏), the cypress for Yin (殷), and the chestnut tree for Chow (周),.  ■宰我 added the words of controversies 使民戰栗“to cause the people to be in awe”. 栗 has the meaning of 戰栗. Historically , when 陽貨（Yang Huo）took over the administration of Lu, the Duke Ting (the father of the Duke Gae) and three ministerial families were made to vow to follow him before this altar, which caused them to be in the real awe. Tsae Go let the Duke Gae remind of the fact, which Confucius scolded him for. 
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  When the Master heard it, he said, "Things that are done, it is needless to speak about; things that have had their course, it is needless to remonstrate about; things that are past, it is needless to blame."
■remonstrate　make a forcefully reproachful protest ■成事、遂事、旣往　According to old annotations, these were three degrees of lapse time, present perfect, near past, and distant past, however, 朱子（Zhu Xi） made a comment that遂事 was something on the way which could not be managed because of its power of momentum. Anyway Confucius thought that Tsae Go said something needless to speak about or to remonstrate about or to blame.
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  The Master said, "Small indeed was the capacity of Kwan Chung!" Some one said, "Was Kwan Chung parsimonious?" "Kwan," was the reply, "had the San Kwei, and his officers performed no double duties; how can he be considered parsimonious?"  "Then, did Kwan Chung know the rules of propriety?" The Master said, "The princes of States have a screen intercepting the view at their gates. Kwan had likewise a screen at his gate. The princes of States on any friendly meeting between two of them, had a stand on which to place their inverted cups. Kwan had also such a stand. If Kwan knew the rules of propriety, who does not know them?"
■parsimony　extreme unwillingness to spend money or use resources  ■管仲Kwan Chung, Guǎn Zhòng; the great minister of Qi who helped and led the Duke Huan (桓公) establish his hegemony over China. Confucius did not regard him great but small. ■ Someone took small as parsimony. ■三歸Zhu Xi (朱熹) commented it as the name of a stand putting toasted cups. Traditionally歸 was regarded as marrying into and Kwan Chung had three wives. ■攝to have double duties.  Kwan Chung was not parsimonious but lavish. ■Kwan Chung improved the country’s economy greatly and made the people richer, that made it possible for the people to perform the rules of propriety. ■樹塞門 to plant trees intercepting the view at their gate  ■反坫when two of princes made a toast, they had to bottoms up and after that, they put the cup inverted on the stand. These were those rules of propriety by the princes which were exceeding Kwan Chung ‘s competence, which Confucius pointed out. ■Zhu Xi (朱熹) made a very severe comment according to Meng Zi (孟子) who seriously blamed Kwan Chung for not leading the Duke Huan to Royal road but hegemony and denied to be compared to Kwan Chung. 
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  The Master instructing the grand music master of Loo said, "How to play music may be known. At the commencement of the piece, all the parts should sound together. As it proceeds, they should be in harmony while severally distinct and flowing without break, and thus on to the conclusion."
■魯（Loo; lǔ）■大師a grand master of music. ■樂yuè ;music  ■樂其可知也 literally, music! It’s possible to know it. According to Zhu Xi, sometimes music was lost because musicians were forced to run away from the country and the Confucius was supposed to tell them about the lost music. In Chinese music, they had five-tone scales and six major keys and six minor keys. ■翕sound together  ■從performance of each part ■純to harmonize  ■皦distinct sound  ■繹 resonance ■成 to complete    
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  The border warden at E requested to be introduced to the Master, saying, "When men of superior virtue have come to this, I have never been denied the privilege of seeing them." The followers of the sage introduced him, and when he came out from the interview, he said, "My friends, why are you distressed by your master's loss of office? The kingdom has long been without the principles of truth and right; Heaven is going to use your master as a bell with its wooden tongue."
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	■儀(E; yí) a town of 衛(Wei; the country where Confucius headed for after leaving Lu. )  ■warden　a person responsible for the supervision of a particular place or activity or for enforcing the regulations associated with it ■封人in this case, a border warden who was supposed to be a sage refusing position at the central government  ■sage　a wise man ■見Xiàn  have an audience with; in this case, a formal interview with Confucius: (見 Jiàn  to meet)　 ■請見to request to be introduced to　■二三子　is used when a master call his disciples. 封人 seemed to be in a position or an elder calling them in such a way  ■木鐸 a bell with a wooden clapper (tongue) ; someone holding a warning for the society; someone holding a mirror to the society.


■The Pythagoreans of ancient Greece investigated the expression of musical scales in terms of numerical ratios and conceived the idea that all nature consisted of harmony arising out of numbers, which was known as lǜ (律) in China. The mathematical laws of harmonics and rhythms were supposed to be fundamental not only to our understanding of the world but to human well-being. If you disorder the right lǜ (律) , it will break the harmony of not only music but politics, society and nature. Confucius will let them know the right sound of lǜ(律). One of the examples is shown below. 
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  The Master said of the Shaou that it was perfectly beautiful and also perfectly good. He said of the Woo that it was perfectly beautiful but not perfectly good.
■韶(Shaou; sháo) Music of Shun Di (舜帝);　Shun appointed Kui(夔) as the director of Music to teach his mind of the beauty and the good through singing and dancing. 
「帝曰、夔、命汝典樂、教冑子、直而溫、寬而栗、剛而無虐、簡而無傲。詩言志、歌永言、聲依永、律和聲。八音克諧、無相奪倫、神人以和。The Di said, 'Kui, I appoint you to be Director of Music, and to teach our sons, so that the straightforward shall yet be mild; the gentle, dignified: the strong, not tyrannical: and the impetuous, not arrogant. Poetry is the expression of earnest thought; singing is the prolonged utterance of that expression; the notes accompany that utterance, and they are harmonized themselves by the standard tubes. (In this way) the eight different kinds of musical instruments can be adjusted so that one shall not take from or interfere with another; and spirits and men are brought into harmony.'(translated by James Legge)”（Canon of Shun「舜典」, Shang Shu「尚書」）」■武(Woo; wǔ)  Music of Wu Wang (武王); When Wu Wang (then a vassal of the Yin dynasty) made up his mind to attack Yin, Bo Yi (伯夷) and Shu Qi (叔斉) stood against him pointing out that it was not virtuous to fight against the King as his vassal and that it was against filial piety to begin fighting before finishing his father’s funeral.　This is supposed to be the imperfect good. There is another interpretation. According to the conversation between Confucius and Bin-mou Jia (賓牟賈), a music master of Zhou, there was an wrong phrase and sound in Wu which should not be there. However, the officers of music could not tell why and how it happened. If they had not lost it, the mind of Wu Wang would have reached to the end of the world. Confucius also heard of it from Chang Hong (萇弘). In Yue Ji「樂記」, Li Ji 「禮記」, it says that 
「賓牟賈侍坐於孔子、孔子與之言及樂、曰、夫《武》之備戒之已久、何也。對曰、病不得衆也。 
“Bin-mou Jia was sitting with Confucius. Confucius talked with him about music, and said, 'At (the performance of) the Wu, how is it that the preliminary warning (of the drum) continues so long?' The answer was, 'To show (the king's) anxiety that all his multitudes should be of one mind with him.'
詠嘆之、淫液之、何也。對曰、恐不逮事也。
'How is it that (when the performance has commenced) the singers drawl their notes so long, and the pantomimes move about till they perspire?' The answer was, 'To show his apprehension that some (princes) might not come up in time for the engagement.'
發揚蹈厲之已蚤、何也。對曰、及時事也。
'How is it that the violent movement of the arms and stamping fiercely with the feet begin so soon?' The answer was, 'To show that the time for the engagement had arrived.'
武坐致右憲左、何也。對曰、非武坐也。
'How is it that, (in the performance of the Wu,) the pantomimes kneel on the ground with the right knee, while the left is kept up?' The answer was, 'There should be no kneeling in the Wu.'
聲淫及商、何也。對曰、非《武》音也
'How is it that the words of the singers go on to speak eagerly of Shang?' The answer was, 'There should be no such sounds in the Wu.'
子曰、若非《武》音、則何音也。對曰、有司失其傳也。若非有司失其傳、則武王之志荒矣。子曰、唯、丘之聞諸萇弘、亦若吾子之言是也。」
'But if there should be no such sound in the Wu, where does it come from?' The answer was, 'The officers (of the music) failed to hand it down correctly. If they did not do so, the aim of king Wu would have been reckless and wrong.' The Master said, 'Yes, what I heard from Chang Hong was to the same effect as what you now say.' (translated by James Legge) ” (*荒 is not reckless and wrong but far away to the end of the world)
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  The Master said, "High station filled without indulgent generosity; ceremonies performed without reverence; mourning conducted without sorrow;-wherewith should I contemplate such ways?"

■indulgent　having or indicating a tendency to be overly generous to or lenient with someone: ■contemplate　 look thoughtfully for a long time at: ■A man should be generous in a high position and follow the rules of propriety with respect to others and show sincere sorrow to the dead in the funeral. If he/she would be someone against them, I wonder what to find out in him/ her. 
Tsze-kung said, "Has the superior man his hatreds also?" The Master said, "He has his hatreds. He hates those who proclaim the evil of others. He hates the man who, being in a low station, slanders his superiors. He hates those who have valor merely, and are unobservant of propriety. He hates those who are forward and determined, and, at the same time, of contracted understanding.( Book XVII: Yang Ho)"
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